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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour I’installation/le montage

L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu yKa3aHuA BbB Bpb3ka C MHCTa/laUMATa/MOHTaXa
MHCTanaumaTa/MOHTaXXbT TPAGBaA Aa Ce M3BbPLUBA OT JIMLIEH3UPaAH
3a pa60T|/|Te Ccneynannuct B CbOTBETCTBUE C NPUICKUMUTE
pasnopea6bu.

[cs] Dllezité pokyny k instalaci/montéaZi

Instalaci/montéaz musf pfi dodrZeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znpavukég unobei€eic yia v sykatdotacn/cuvappoldynon

H sykataotaon/cuvappoAdynon mpénel va mpayuatonoleital and
e€ouaiodotnpévo yia Tig epyadleg auTég TEXVIKG MPOCWTIKG, TO
onoio Ba mpémnel va ppovriel dote va tnpoltvral ol IoyUouoeg
Satageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje

La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-

tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav

spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin toihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanotyét voimassa olevien méérdysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivaldk az installdldshoz/szereléshez

Az installélast/szerelést egy, a munkdkra felhatalmazott

szakembernek kell végeznie, az érvényes elGirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni

vigenti.

[hel 8603369¢mgs6o Bomomgdgbo oBlisesgoolmgol/dmb@sgolscmgols
0BLB@305/0mbBg0 MBos 336bmMEogaEL LxdmBsmgdolomgol ws8zgdvmmo
335w0x0E0YHo 3gHLembswol dogh, 8mgdguo 3sbsfigol ssgom.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$§anu / montazu
lekartas uzstadiSanu/montazu ir javeic specializétam sertificetam
specialistam, ievérojot spéka esosos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voorde
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installatgrer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz muszg byé wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepisow.

[pt] Indicagdes importantes relativas a instalagao/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagGes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de cétre unspecialistautorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BakHble YKazaHuA no I'IOAKHIO'-IeHVIIO/MOHTa)Ky

MoaknioueHNe/MOHTaX AOMKHbI BINOMHATL CMELMaNCTbI,
nMmepLmne 4onyck K BbiNOJIHEHUIO TaKUX pa60T, npm COGHIOHEHVIVI
ANCTBYIOWMX HOPM U NpaBui.

[sk] DélezZité pokyny tykajlice sa instalacie/montaze
Instaldciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto préc, pricom musf dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo struc¢na lica ovlasé¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

. st

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili dnemli uyarilar

Kurulum/Montaj ¢alismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxwisi BKasiBku wono ycraHoBKW/MOHTaXY
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3jiicHIoBaTU paxisLy, Lo MatoTb f038IN
Ha NpoBeAeHHA LnX PobiT, i3 AOTPVMMAHHA YNHHUX NPUNUCIB.
[zh] REFEHMEERT
DA PR 52 BV AT AR SRR L AR ) ol A R 3 R DS AT 20 3
araailifous Al Ldla ciliiada [ar]
A pldt 723 g slet ya pa cJanlly Al 7 o (pacadia 3 o pranilfn€ 3 o5 of ciny

NS gafinsnal 053 pge it S [fa]
JalS A 53 Uy Cigan g el S o aladl 4 Slae 4S () a8 Jana sty Sl yafisial
295 pladl 4da g3 pa ) e 4y
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Wl | i Bemerkungen
Description Ordering no. v x| xw|x|x|x|x«lZ]52 Remarks
Dénomination Numéro de commande |~ |t | Q|5 |92 |9 | R Q'E Q'E Q'E Remarques
Descrizioni Ne d'ordine Gl |ald|ala|al2(3 2 Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar PR SRR DR RN SRR Observaciones
Benaming Bestelnummer 'r"_-.lEI 'r"_-.lEI 'r"_-.lEI 'r"_-.lEI 'r"_-.lEI 'r"_-.lEI 'r"_-.lEI g g g Opmerkingen

1 |Motor HG 150W 63003768 LI AR LA

1 |Motor HG 170W 63006865 HEE RN u
2 |Kondensator 4MF400V fir Motor AEG verp 5885624 H RN L BN |

2 |Kondensator 5SMF400V fir Motor FHP 8718 584 677 NN n
3 |Kupplung weil3 (2x) 2-flachig 87185728410 H|E EH BN BN N N R RN
4 |Zylinderschraube DIN912 M5x12 (10x) 63022871 HEEENENENENNHN
5 |Geblaserad D133x38,4 V2 63003779 LI AR LA

5 |Geblaserad D133x59,8 V2 63003780 EREN u
6 |Gewindebolzen M8x25/D13/K105 87185713450 (M |H N H| H N EH NH N N
7 |Zyl.-Schr. DIN7984 M8x25 8.8 A3K 8718584683 |H|H H| H H EH EE EH H
8 |Verteilzylinder HG-A V1 63006876 H EEN H EEN
8 |Verteilzylinder HG-A V2 63009759 LA

9 |Brennerhaube HG-A V2 63016664 (AN AN AN BN BN BN BN BN BN |
10 |Befestigung fur Haube kompl. 63006891 HEEEENNNNHSN
11 |Kabeldurchfiihrung D14/4 8 718 584 650 HE Bl RNl EEE RN
12 |Kabeldurchfiihrung 29x11x4 8718584656 |H| H H| H H EH EE E N
13 |Ansaugschalldampfer HG-A kpl 63006875 HEEEENNNNHSN
14 |Ansaugluftfihrung HG-A Grl 63006869 LA B LA
14 |Ansaugluftfihrung HG-A Gr2 63006873 EREN u
15 |Gehé&usedeckel HG-A Grl 63006885 " EE LA
15 |Gehé&usedeckel HG-A Gr2 63006886 e EE u

Ol-Geblasebrenner
Logatop BE-A

Motor HG150/170W

Motor HG150/170W
Servomoteur HG150/170W
Motore HG150/170W
Motor HG150/170W

Motor HG150/170W
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst

6720906332.aa.RS-Brennersteuerung

Brennersteuerung BE-A

Burner control BE-A

Appareil de contréle du brlleur BE-A
Dispositivo di comando bruciatore BE-A
Mando del quemador BE-A
Branderautomaat BE-A

Ol-Geblasebrenner
Logatop BE-A

21.09.2016

6720817114




Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Wl | Bemerkungen
Description Ordering no. v v |v|x|xw|x|xl2]2l@ Remarks
Dénomi.nat.ion Numéro de commande |~ |t | Q|5 |92 |9 | R Q'E Q'E Q'E Remarques
Descrizioni Ne° d'ordine Gl |ald|ala|al2(3 2 Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar PR SRR DR RN SRR Observaciones
Benaming Bestelnummer wolw W W W w | E E E Opmerkingen

['a I a'a T ' o' Y o [ ' g e ) o | 0| o
1 |Olfeuerungsautomat LMO54.200C2BU 8718575516 |H|/H H H B EH NN NN
2 |Sockel HG-A kpl V2 63016666 (AN AN AN BN BN BN BN BN BN |
3 |Signalleuchte griin D6 230V 63010481 HEEENENENENNHN
4 |Zundleitung BE/BE-A 63006890 HEEENENENENNHN
5 |Zundeinrichtung Danfoss EBI V4 87185750990 'H|/E EH H H N N N RN
6 |Linsenschraube DIN7985 M4X50 4 8 5883175 HE Bl RNl EEE RN
7 |Halterohr HG V4 8718585 517 H HEEEEEEEEN
8 |UV-Flammenfuhler QRC1A1,270C27 7 747 007 342 EEEEEEEEEE
9 |Druckmessdise R 1/8" Ms 8 718 584 643 HE Bl RNl EEE RN
10 |Signalleuchte 501B rot T85°C 250V 8 718 585 540 HE Bl RNl EEE RN

Ol-Geblasebrenner
Logatop BE-A

Brennersteuerung BE-A

Burner control BE-A

Appareil de contréle du brlleur BE-A
Dispositivo di comando bruciatore BE-A
Mando del quemador BE-A
Branderautomaat BE-A

21.09.2016

6720817114
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6720906333.aa.RS-Olpumpe Suntec

Olpumpe Suntec

Qil pump Suntec

Pompe a fioul Suntec
Pompa gasolio Suntec
Bomba de gaséleo Suntec
Oliepomp Suntec

Ol-Geblasebrenner
Logatop BE-A

21.09.2016

6720817114




Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Wl | Bemerkungen
Description Ordering no. vlvlv|x|x|x|x|2]22 Remarks
Dénomination Numéro de commande |~ |t | Q|5 |92 |9 | R Q'E Q'E Q'E Remarques
Descrizioni Ne° d'ordine Gl |ald|ala|al2(3 2 Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar PR SRR DR RN SRR Observaciones
Benaming Bestelnummer wolw W W W w | E E E Opmerkingen

[ [ Ia'a R ' [ o' R ' [ o a R ' | [ o o

1 |Olpumpe Suntec ALEV35C 8718578019 |m| m H LI |

1 |Olpumpe Suntec ALEV55C 8718578 021 HEEN u

2 |Magnetspule Suntec220-240V/50-60Hz 7747021595 |HmEH|E ' H H EH EE RN

3 |Filter Olpumpe A70 Rev.3 AS47 (2x) 87185724960 M |H | H | H H H H H EH N

4 |Dichtung Olpumpe ALE35/55 (2x) 87185724980 H|EH H B BN N N R RN

5 |Dichtung Olpumpe AS 47 (2x) 87185724970 |H|H|(H| H H H EH E E N

6 |Schlauchset BE-A 63014239 HEEENENENENNHN

7 |Dichtring 13x18x1,5 (5x) 8718584808 |H|/H H| EH H EH EEH EH N

8 |Verschraubung G3/8" x G1/4" gerade 8718584651 |H /M H EH E EE N NN

9 |Einschraubverschr GE 4LLR 1/8"Zyl 8718592457 |m/H H B B BB N RN

10 |Olrohr HG-A kpl 8718584674 |H|/H|H H EH EH N EH E N

Ol-Geblasebrenner
Logatop BE-A

Olpumpe Suntec

Qil pump Suntec

Pompe a fioul Suntec
Pompa gasolio Suntec
Bomba de gaséleo Suntec

Oliepomp Suntec

21.09.2016
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Ersatzteilliste
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Liste des piéces de rechange
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- @

6720906334.aa.RS-Olpumpe Danfoss

Olpumpe Danfoss

Oil pump Danfoss

Pompe a fioul Danfoss
Pompa gasolio Danfoss
Bomba de gaséleo Danfoss
Oliepomp Danfoss

Ol-Geblasebrenner
Logatop BE-A
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Wl | Bemerkungen
Description Ordering no. v v |v|x|xw|x|xl2]2l@ Remarks
Dénomination Numéro de commande |~ |t | Q|5 |92 |9 | R Q'E Q'E Q'E Remarques
Descrizioni Ne° d'ordine Gl |ald|ala|al2(3 2 Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar PR SRR DR RN SRR Observaciones
Benaming Bestelnummer wolw W W W w | E E E Opmerkingen

['a I a'a T ' o' Y o [ ' g e ) o | 0| o
1 |Filter Olpumpe BFP 21/31 L3 (2x) 87185725030 M M B N N N N RN NN
2 |Magnetspule BFP 21/31 L3 87185725010 H|E H BN BN BN NN RN
3 |Olrohr HG-A kpl 8718584674 |H/H H| EH EH EH E N NN
4 |Einschraubverschr GE 4LLR 1/8"Zyl 8718592457 |m/H H B B BB N RN
5 |Kupplung weil3 (2x) 2-flachig 87185728410 H|E EH BN BN N N R RN
6 |Schlauchset BE-A 63014239 H EENENENNNNEHN
7 |Dichtring 13x18x1,5 (5x) 8718584808 (M /H H EH N EH E N NN
8 |Verschraubung G3/8" x G1/4" gerade 8718584651 |/ H H EH E EE N NN

Ol-Geblasebrenner
Logatop BE-A

Olpumpe Danfoss

Oil pump Danfoss

Pompe a fioul Danfoss
Pompa gasolio Danfoss
Bomba de gaséleo Danfoss
Oliepomp Danfoss

21.09.2016
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Pragestempel

6720906335.aa.RS-Brennerrohre

Brennerrohr

Blast tube

Tube de combustion
Boccaglio

Cafion del quemador
Branderbuis

Ol-Geblasebrenner
Logatop BE-A

21.09.2016
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Cafion del quemador

Branderbuis

Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Wl | Bemerkungen
Description Ordering no. v v |v|x|xw|x|xl2]2l@ Remarks
Dénomination Numéro de commande |~ |t | Q|5 |92 |9 | R Q'E £ Q'E Remarques
Descrizioni Ne° d'ordine Gl |ald|ala|al2(3 2 Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar PR SRR DR RN SRR Observaciones
Benaming Bestelnummer wolw W W W w | E S E Opmerkingen

[ [ Ia'a R ' [ o' R ' [ o a R ' | [ o o
1 |Brennerrohr BE 1.0-17 63012639 n
1 |Brennerrohr BE 1.0-28 63012641 u n
1 |Brennerrohr BE 2.0-34 63012642 n n
1 |Brennerrohr BE 1.0-21 63046351 n n
1 |Brennerrohr BE-A 2.0-43S/45G 8718 585 024 u
1 |Brennerrohr BE-A 2.0-68 8 718 585 025 u
1 |Brennerrohr BE-A 2.0-55 8 718 585 026 n
2 |O-Ring 92x3 Viton 63002998 HE Bl RNl EEE RN
3 |Linsenschraube DIN7985 M5x10 (5x) 87185728490 'MW H | H N N EH N N N
4 |Dichtung 143x143x6 V3 7 747 000 719 EEEEEEEEEE
Ol-Geblasebrenner Brennerrohr
Blast tube
Logatop BE-A Tube de combustion
Boccaglio

21.09.2016
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Liste des piéces de rechange
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6720906336.aa.RS-Umriist-Set Brennerrohr

Umrist-Set Brennerrohr

Gas conversion kit blast tube

Kit de transformation Tube de combustion
Set di trasformazione Boccaglio

Kit de transformacion canon del quemador
Ombouwset branderbuis

Ol-Geblasebrenner
Logatop BE-A

21.09.2016
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Wl | i Bemerkungen
Description Ordering no. vl lxwlwlx|x :i z :i Remarks
Dénomination Numéro de commande | ™~ | | Q |§ |2 |9 |Q |k |L | Remarques
Descrizioni Ne d'ordine Gl |ald|ala|al2(3 2 Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar PR SRR DR RN SRR Observaciones
Benaming Bestelnummer 'r"_-.lEI 'r"_-.lEI 'r"_-.lEI 'r"_-.lEI 'r"_-.lEI 'r"_-.lEI 'r"_-.lEI g ; g Opmerkingen

1 |Umristset BE Brennerrohr 17 8718584729 | m

1 |Umristset BE Brennerrohr 21 8718 584 730 n u

1 |Umristset BE Brennerrohr 28 8718584 731 n u

1 |Umristset BE Brennerrohr 45 8718 584 732 u

1 |Umristset Brennerrohr BE-34S BE-A34 8 718 585 520 u u
2 |Brennerrohr D83/L.224/2,5/2,5 SiC 63030725 u

2 |Brennerrohr D83/L.224/4,3/2,6 SiC 63030726 u u

2 |Brennerrohr D83/L.224/5,9/4,8 SiC 63030727 u u

2 |Brennerrohr D83/L.224/5,7/5,4 SiC 63030729 u

2 |Brennerrohr D83/L224/5,9/5,3 SiC 63030731 u u
3 [Brennerrohr D96/L257,5/5,5/4,9/4,9-12 ev 63030732 u

3 |Brennerrohr D96/L257,5/5,5/4,9/4,9-8 63033641 u

4 |Dichtung D75,5 V2 63037930 LA

5 |Stltzrohr fir Umristset 8718585503 | m 'R m N nEE
6 |Dichtung D81 V2 8718585504 |Hm H ' H B N LI AR
7 |Linsenschraube DIN7985 M5x10 (5x) 87185728490 H|E ' H B N LI AR
8 |Stitzrohr L50 63022595 HEEERE LI AR
9 |O-Ring 92x3 Viton 63002998 g EEEEERERE
10 |Druckfeder DIN2098 1,8x12,5x36 7747 012 279 EEEEEEEEEE

Ol-Geblasebrenner
Logatop BE-A

Umrist-Set Brennerrohr

Gas conversion kit blast tube

Kit de transformation Tube de combustion
Set di trasformazione Boccaglio

Kit de transformacion canon del quemador

Ombouwset branderbuis

21.09.2016

15

6720817114




Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio
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Onderdelenlijst

6720906337.aa.RS-Mischeinrichtung

Mischeinrichtung

Mixer

Chambre de melange
Dispositivo di miscelazione
Méaquina de mezcla
Menginrichting

Ol-Geblasebrenner
Logatop BE-A

21.09.2016
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Wl | i Bemerkungen
Description Ordering no. v x| xw|x|x|x|x«lZ]52 Remarks
Dénomination Numéro de commande |~ |t | Q|5 |92 |9 | R Q'E Q'E Q'E Remarques
Descrizioni Ne d'ordine Gl |ald|ala|al2(3 2 Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar PR SRR DR RN SRR Observaciones
Benaming Bestelnummer 'r"_-.lEI 'r"_-.lEI 'r"_-.lEI 'r"_-.lEI 'r"_-.lEI 'r"_-.lEI 'r"_-.lEI g g g Opmerkingen

1 |Scheibe D9,5/14x4 Ver02 8718584673 |H|/H|H H EH EH N EH E N
2 |Druckfeder DIN2098 1,8x12,5x36 7747 012 279 L AN BN BR AN BN BE NN BN BN |
3 |Olvorwéarmer FPHB5-LE PTC50 B10 8718578602 |Hm | H H LR

3 |Olvorwéarmer FPHB5-LE PTC70 B10 8 718 578 603 HEE RN u
4 |Membranventil LE6 63025126 HEEENENENENNHN
5 |Oldiise 1,35gph 80Gr NS Monarch 7 747 028 926 u

5 |Oldiise 0,45gph 80Gr HFD Danfoss 7 747 028 943 u u

5 |Oldiise 0,55gph 60Gr HFD Danfoss 7 747 028 944 u u

5 |Oldiise 0,40gph 80Gr HFD Danfoss 7747028945 |m

5 |Oldiise 0,65gph 80Gr HFD Danfoss 7 747 028 946 u u
5 |Oldiise 0,85gph 80Gr HFD Danfoss 7 747 028 948 u

5 |Oldiise 0,75gph 80Gr HFD Danfoss 7 747 028 957 u u
5 |Oldiise 1,00gph 80Gr HFD Danfoss 7 747 028 958 u

5 |Oldiise 0,85gph 60Gr H 7 747 028 962 u

5 |Oldiise 0,45gph 80Gr HFD Danfoss12 Pack | 7 747 028 988 u u

5 |Oldiise 0,55gph 60Gr HFD Danfoss 12Pack | 7 747 028 989 L u

5 |Oldiise 1,35gph 80Gr NS Monarch 12Pack | 7 747 028 990 u

5 |Oldiise 0,40gph 80Gr HFD Danfoss 12Pack | 7 747028992 |m

5 |Oldiise 0,65gph 80Gr HFD Danfoss 12Pack | 7 747 028 993 L u
6 |Mischsystem BE/BE-A 1.1-17kW 8 718 585 020 u

6 |Mischsystem BE/BE-A 1.1-21kW 8718 585 021 u u

6 |Mischsystem BE/BE-A 1.1-28kW 8 718 585 022 u u

6 |Mischsystem BE/BE-A 2.1-34kW 8718 585 023 u u
6 |Mischsystem BBE/BE-A 2.1-43/45kW 8718 585 041 u

6 |Mischsystem BE 55kW 8 718 585 042 L]

6 |Mischsystem BE 68kW 8718 585 043 u

7 |Zundelektrode BE/BE-A Typ4 L34 8718585036 (M| H H H LI AR
7 |Zundelektrode BE Typ4 L50 V2 8 718 585 045 LR

7 |Zundelektrode BE T4 L 58,5 V2 8 718 585 046 n

8 |Dichtung D75,5 V2 63037930 H EE EENEENENBENRN

Ol-Geblasebrenner
Logatop BE-A

Mischeinrichtung

Mixer

Chambre de melange
Dispositivo di miscelazione
Méaquina de mezcla

Menginrichting
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Wl | Bemerkungen
Description Ordering no. vlvlv|x|x|x|x|2]22 Remarks
Dénomination Numéro de commande |~ |t | Q|5 |92 |9 | R Q'E Q'E Q'E Remarques
Descrizioni Ne° d'ordine Gl |ald|ala|al2(3 2 Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar PR SRR DR RN SRR Observaciones
Benaming Bestelnummer wolw W W W w | E E E Opmerkingen

['a I a'a T ' o' Y o [ ' g e ) o | 0| o
1 |Mont-Mat Olbrenner BE 8718585037 |M| M WM H| /N N H EH EH N
2 |Linsenschraube DIN7985 M4X50 4 8 5883175 HE Bl RNl EEE RN
3 |Linsenschraube DIN7985 M5x10 (5x) 87185728490 H|E N BN BN N N B RN
4 |Zyl.-Schr. DIN7984 M8x25 8.8 A3K 8 718 584 683 HE Bl RNl EEE RN
5 |Zylinderschraube DIN912 M5x12 (10x) 63022871 HEEENENENENNHN
6 |Kabeldurchfiihrung Dichtung Olbr. BE verp 8718585048 M |/H|H H EH EH| N EH E N
7 |O-Ring 92x3 Viton 63002998 HE Bl RNl EEE RN
8 |[Scheibe D9,5/14x4 Ver02 8718584673 (MM H| H N EH EH N EH N
9 |Kabeldurchfihrung D14/4 8718584650 |H | H| H| H H EH E E EH N
10 |Kabeldurchfiihrung 29x11x4 8718584656 |H| H H| H H EH EE E N

Ol-Geblasebrenner
Logatop BE-A

Montagematerial
Installation material
Matériel de montage
Materiale per il montaggio
Material de montaje

Montagemateriaal
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Ubersetzungsliste Liste des traductions Lista de traducciones

List of translations Traduzione delle descrizioni Vertalinglijst
Pos | Description Denomination Descrizione Descripcion Benaming
1 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 |Motor HG 150W without Clutch |Moteur hg 150w avec accoupl |Motor HG 150W Motor HG 150W Motor HG 150W voor BE-brander 17-55 kW
1 |Motor HG 170W without Clutch |Moteur hg 170 w Motore HG 170W Motor HG 170W Brandermotor HG 170W 34-68 kW
2 |capacitor 4MF, 400V AEG Condensateur 4MF, 400V AEG |Condensatore 4MF, 400V AEG |Condensador 4MF400V Mot AEG |Kondensator 4MF400V F MOT AEG VERP
2 |capacitor 5SMF Condensateur 5SMF Condensatore 5SMF Condensador 5SMF condensator SMF
3 |Clutch white (2x) Accoupl mot.- pompe fioul 2 meplats(2x) | Accoppiamento bianco (2x) | Acoplamiento blanco (2x) Koppeling wit (2x)
4 |Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x) |VIS CYLINDRIQUE DIN912 M5x12 (10x) | Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x) | Tornillo DIN912 M5x12 (10x) |Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x)
5 |impeller D133x38,4mm Turbine extracteur D133x38,4mm |Ventola del ventilatore D133x38,4mm | Turbina del ventilador D133x38,4mm |schoepenrad van de ventilator D133x38,4
5 |impeller D133x59,8mm Turbine extracteur D133x59,8mm |Ventola del ventilatore D133x59,8mm | Turbina del ventilador D133x59,8mm |schoepenrad van de ventilator D133x59,8
6 |Stud Threaded M8x25/D13/K105 |[BOULON FILETE M8x25/D13/K105 |Bullone filettato M8x25/D13/K105 |Esparrago roscado M8x25/D13/K105 |Draadbout M8x25/D13/K105
7 |Cylinder-head screw DIN7984 M8x25 8.8 A3 | VIS A TETE CYLINDRIQUE DIN7984 M8X25 8.8  |Cylinder-head screw DIN7984 M8x25 8.8 A3 | Tornillo DIN7984 M8x25 8.8 A3K |Cylinder-head screw DIN7984 M8x25 8.8 A3
8 |Distribution cylinder HG-A V1 |Cylindre distributeur HG-A 17,34 | Collettore distr. cilindrico HG-A V1 |Rejilla distribucién HG-A V1  |Distribution cylinder HG-A V1
8 |Distribution cylinder HG-A for 45,55kW | DEFLECTEUR D'AIR HGA 45-55 KW | Cilindro di distribuzione HG-A V2 |Rejilla distribucion HG-A para 45-55kW | Verdeelconstructie 45-55 KW
9 |Burner hood HG-A CAPOT BRULEUR BE-A EN CAISSE |Cuffia bruciatore BE-A Branderkap BE-A
10 |Fastening for Hood VIS CAPOT BEA 1 Fissaggio per Coperchio completo |Soporte Capota Bevestiging branderkap BE-A
11 |cable feed D 14/4Amm PASSE FIL D 14/4AMM Passacavo D 14/4mm Pasacable D 14/4Amm kabeldoorvoer D 14/4mm
12 |cable feed D 29x11x4 Passe fill D 29x11x4 Passacavo D 29x11x4 Pasacable D 29x11mm (2 Unidades para Isi | kabeldoorvoer D 29x11x4
13 |Inlet silencer HG-A SILENCIEUX ASPIRATION HG-A |Silenziatore di aspirazione HG-A |Silenciador Demper
14 |Inlet air duct HG-A size 1 DEFLECTEUR ASPIRATION HG-A MOD1 17-28kW | [nlet air duct HG-A size 1 Clapeta de aire HG-A tipo 1 |Aanzuigluchtdoorvoer HG-A Gr.1 BE1.3-2.3
14 |Inlet air duct HG-A size 2 DEFLECTEUR ASPIRATION HG-A MOD2 34w | Inlet air duct HG-A size 2 Clapeta de aire HG-A tipo 2 |Inlet air duct HG-A size 2
15 |Housing lid HG-A size 1 Couvercle HG-A Gr. 1 Coperchio HG-A Gr. 1 Tapa para ventilador HG-A Gr. 1 |Ventilatorbehuizing HG-A Gr.1 BE1.3-2.3
15 |Housing lid HG-A size 2 Couvercle HG-A Gr. 2 Coperchio HG-A Gr. 2 Tapa para ventilador HG-A Gr. 2 |Deksel HG-A Gr. 2
2 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 |Burner control unit LMO54.200C2BU | Coffret de securite Imo54 v3 Automatismo combustione gasolio LMO54.20 | Caja de control quemador LMO 54 200C2BU | Branderautomaat LMO54.200C2BU
2 |plinth HG-A kpl V2 socle HG-A kpl V2 Zoccolo HG-A kpl V2 casquillo HG-A kpl V2 sokkel HG-A kpl V2
3 |Signal lights green D6 230 V VOYANT LUMINEUX VERT D6 230V |Segnalatore luminoso verde D6 230V |testigo luminoso verde D6 230v |signaallamp groen D6 230V
4 |igniter sensor cable BE/BE-A Cable allumBE /BE-A Cavetto accensione BE/BE-A |Cable de encendido BE/BE-A |Hoogspanningsleiding BE/BE-A
5 |Ignition Danfoss EBI V4 spare part |Transformateur allumage ebi danfoss v4 | Dispositivo di accensione Danfoss EBI V4 | Transformador de encendido EBI V4 |Ontstekingsunit Danfoss EBI V4
6 |Pan-head screw DIN7985-M4x50-5.8 | VIS FIX . M4X50 Vite a testa bombata DIN7985-M4x50-5.8 | Tornillo DIN7985 M4X50 4 11 |SCHROEF VOOR UNIT BLAUWE VLAM
7 |Pipe holds HG V4 TUBE MAINTIEN HG V4 BRULEUR BE |Holds pipe HG V4 Soperte para fotocelula HG V4 |Holds pipe HG V4
8 |flame sensor QRC1A1,270C27 |Detecteur flammes grclal.270c27 |sensore fiamma QRC1A1,270C27 |Fotocélula QRC1A1,270C27 |viambewakingssensor QRC1A1,270C27
9 |Pressure test nozzle R 1/8" MS |BUSE MESURE R 1/8 Nipplo di prova pressione R1/8" Ms [Toma presiones R 1/8" MS  |Meetnippel gasstraat R 1/8
10 |Lighter signal red Type 501B T,85°C 250V |Térnoin lumineux rouge 501B T,85°C 250V |Segnalatore luminosoT85Grad C 250V rosso | Testigo luminoso T85Grad C 250V rojo | Signaallamp T85Grad C 250V rood
3 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 [Pump Oil Suntec ALEV35C Pompe fioul suntec alev 35¢ Pompa olio Suntec ALEV35C imball  |Bomba gasdleo Suntec ALEV35C |Oliepomp Suntec ALEV35C
1 [Pump oil Suntec ALEV55C Pompe fioul suntec alev 55¢ Pompa olio Suntec ALEV55C imball  |Bomba gaséleo Suntec ALEV55C |Oliepomp Suntec ALEV55C
2 |solenoid coil Suntec 220-240V/50-60Hz |Bobine electrovanne pompe suntec  |Bobina magnetica Suntec 220-240v/50-60Hz | Bobina magnética Suntec magneetspoel Suntec 220-240V/50-60Hz
3 [filter oil pump A70 Rev.3 AS 47 (2x) |Filtre Pompe # fioul A70 Rev.3 AS47 (2x) |Filtro Pompa gasolio A70 Rev.3 AS47 (2x) |Filtro bomba gaséleo A70 Rev.3 AS47 (2x)  |Filter Oliepomp A70 Rev.3 AS 47 (2x)
4 |gasket oil pump ALE 35/55 (2x) [JOINT COUVERCLE POMPE SUNTEC AS 47 (2¥) |Guarnizione Pompa gasolio ALE 35/55 (2x |Junta bomba de gaséleo ALE 35/55 (2x) |Pakking Oliepomp ALE 35/55 (2x)
5 |gasket oil pump AS 47 (2x) Joint couver.pompe fioul suntec AS47(2x) |Guamnizione Pompa gasolio AS 47 (2x) |junta bomba de gaséleo AS 47 (2x) | pakking Oliepomp AS 47 (2x)
6 |Hose set BE-A JEU DE FLEXIBLE BLEU/ROUGE BE-A | Tubo flessibile (set) BE-A Manguera encomienda Set olieflexibels voor BE-A
7 |Washer 13x18x1,5 (5x) Joint 13x18x1,5 (5x) Guarnizione 13x18x1,5 (5x) |Junta toma presiones mirilla 13x18x1,5 |Dichting 18 x 13 x 1,5 (5x)
8 |Screw connection 3/8x1/4" straight RACCORD 3/8"X1/4",DROIT |Raccordo 3/8x1/4" Racor 3/8 x 1/4 Nippel 3/8"x1/4" recht vr olieflexibel
9 |Screw connection XGE 4LLR 1/8" cyl. [RACC DROIT VIS XGE 4 LLR 1/8" |Raccordo XGE 4LLR 1/8" Unién roscada XGE 4LLR 1/8 |Nippel XGE4LLR 1/8" voor oliepomp
10 |Oil_pipe HG-A TUBE ALIM FIOUL HG-A Oil pipe HG-A Tubo gaséleo HG-A Olieleiding HG-A kompleet HG-A
4 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 [filter oil pump BFP 21/31 L3 (2x) |Filtre pompe fioul danf bfp 21/31 13 (2x |Filtro Pompa gasolio BFP 21/31 L3 (2x) |Filtro bomba gasoleo BFP 21/31 L3 (2x) |Filter Oliepomp BFP 21/31 L3 (2X)
2 |Coil solenoid BFP 21/31 L3 Bobine electrovan bfp 31 13 pompe danfos | Bobina BFP 21/31 L3 Bobina magnética BFP 21/31 L3 |Spoel BFP 21/31 L3
3 |Oil_pipe HG-A TUBE ALIM FIOUL HG-A Oil pipe HG-A Tubo gaséleo HG-A Olieleiding HG-A kompleet HG-A
4 |Screw connection XGE 4LLR 1/8" cyl. [RACC DROIT VIS XGE 4 LLR 1/8" |Raccordo XGE 4LLR 1/8" Unién roscada XGE 4LLR 1/8 |Nippel XGE4LLR 1/8" voor oliepomp
5 |Clutch white (2x) Accoupl mot.- pompe fioul 2 meplats(2x) | Accoppiamento bianco (2x) | Acoplamiento blanco (2x) Koppeling wit (2x)
6 |Hose set BE-A JEU DE FLEXIBLE BLEU/ROUGE BE-A | Tubo flessibile (set) BE-A Manguera encomienda Set olieflexibels voor BE-A
7 |Washer 13x18x1,5 (5x) Joint 13x18x1,5 (5x) Guarnizione 13x18x1,5 (5x) |Junta toma presiones mirilla 13x18x1,5 |Dichting 18 x 13 x 1,5 (5x)
8 |Screw connection 3/8x1/4" straight RACCORD 3/8"X1/4",DROIT |Raccordo 3/8x1/4" Racor 3/8 x 1/4 Nippel 3/8"x1/4" recht vr olieflexibel
5 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 |Blast tube BE/BE-A 260mm long (forming | Tuyere BE 1.0/1.1 17kw BOCCAGLIO BRUCIATORE BE/BEA L.= 260mm | Ca#on BE 260mm 1.0-1.2 17-G/S (Nr. | Branderbuis BE 1.0-17
1 |Blast tube BE/BE-A/BE-RLU 242mm long | Tuyere BE 1.0/1.1 28kw BOCCAGLIO BRUCIATORE BE/BEARLU L.=242mm | Ca#on BE 242mm 1.0-1.2 28-G/S (Nr. | Branderbuis BE 1.0-28
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Description

Denomination

Descrizione

Descripcién

Benaming

Blast tube BE/BE-A /BE-RLU 260mm long

Tuyere BE 2,0 34 kw

BOCCAGLIO BRUCIATORE BE/BEA RLU-2 L260mm

Ca#on BE 260mm 2.0-2.2 34-G/S (Nr.

Branderbuis BE 2.0-2.3/34

Blast tube BE/BE-A 260mm long (forming

TUYERE BE 2,0 45 KW FONTE

Boccaglio BE / BE-A 260mm

Ca#on BE 260 mm. 2.0-2.2 45 G(Nr.

Branderbuis BE/BE.A 2.0-45

Blast tube BE/BE-A 2.0-68

TUYERE BE 2.0 68KW

Boccaglio BE / BE-A 2.0-68

Cat#o6n BE 300 mm. 2.0-2.2 68-G/70-S(Nr.

Branderbuis BE.A 2.0-68

Blast tube BE/BE-A 2.0-55

TUYERE BE 2.0 55KW CHAUD. FONTE

Boccaglio BE / BE-A 2.0-55

Ca#o6n BE 260 mm. 2.0-2.2 55-G/43-S(Nr.

Branderbuis BE.A 2.0-55

O-ring 92x3

Joint etancheite d 93x3 mm4

0O-Ring 92x3 Viton

Anillo térico 92x3 Viton

0O-Ring 92x3 voor branderbuis Unit BE

Pan-head screw DIN7985 M5x10 (5x)

Vis # t#te bombée DIN7985 M5x10 (5x)

Vite a testa bombata DIN7985 M5x10 (5x)

Tornillo DIN7985 M5x10 (5x)

Lenskopschroef DIN7985 M5x10 (5x)

gasket 143x143x6 V3

Joint 143x143x6 V3

Guarnizione 143x143x6 V3

Junta 143x143x6 V3

pakking 143x143x6 V3

Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Grupo de construccion

Montagegroep

Conversion_kit BE-Burnerpipe 17

kit transformation brul BE 17KW

Set di trasformazione BE-tubo brucia

Kit conversion ca#én BE 17

Pakket veranderen Branderbuis

Conversion_kit BE Burnerpipe 21

kit transformation brul BE 21KW

Set di trasformazione BE-tubo brucia

Kit conversion ca#én BE 21

Pakket veranderen Branderbuis

Conversion_kit BE-Burnerpipe 28

kit transformation brul BE 28KW

Set di trasformazione BE-tubo brucia

Kit conversion ca#én BE 28

Pakket veranderen Branderbuis

Conversion_kit BE Burnerpipe 45

KIT TRANSFORMATION BRUL BE 45KW

Set di trasformazione BE-tubo brucia

Kit conversion ca#én BE 45

Pakket veranderen Branderbuis

Conversion_kit Burnerpipe BE-34S BE-A34

kit transformation brul BE-34S BE-A 34

Set di trasf. tubo bruciatore BE-34S bE

Kit conversion ca#6n BE 34S BE-A 34

Pakket veranderen Branderbuis

Blast tube D83/L224/2,5/2,5 SiC

Tuyere d83/1224/2,5/2,5 sic

Boccaglio D83/L224/2,5/2,5 SiC

Ca#on D83/L224/2,2/2,2 SiC

Keramische branderbuis BE(-A) 17 G+S

Blast tube D83/L224/4,3/2,6 SiC

Tuyere d83/1224/4,3/2,6 sic

Boccaglio D83/L224/4,3/2,6 SiC

Catton D83/L224/4,3/2,6 SiC

Keramische branderbuis BE(-A) 21 G+S

blast tube D83/L224/5,9/4,8 SiC

Tuyere GB125 BE 30kw

Boccaglio D83/L224/5,9/4,8 SiC

Catton D83/L224/5,9/4,8 SiC

Keramische branderbuis BE(-A) 28 G+S

Burner pipe D83/L224/5,7/5,4 SiC

Tuyere d83/1224/5,7/5,4 sic

Boccaglio D83/L224/5,7/5,4 SiC

Ca#6n quemador D83/L.224/5,7/5,4 SiC

Branderbuis D83/L224/5,7/5,4 SiC

Burner pipe D83/L224/5,9/5,3 SiC

Tuyere d83/1224/5,9/5,3 sic

Boccaglio D83/L224/5,9/5,3 SiC

Ca#6n quemador D83/L.224/5,9/5,3 SiC

Keramische branderbuis BE(-A) 34kW S

Burner pipe D96/L.257,5/5,5/4,9/4,9-12

Tube de comb. D96/L257,5/5,5/4,9/4,9-12

Boccaglio D96/L257,5/5,5/4,9/4,9-12 ev

Cat#ton quemador D96/L.257,5/5,5/4,9/4,9-12

Keramische branderbuis BE(-A) 68 G

Burnertube D96/L257,5/5,5/4,9/4,9-8

TUYERE GB225/55kW

Boccaglio D96/L257,5/5,5/4,9/4,9-8

Ca#6n D96/L257,5/5,5/4,9/4,9-8

Keramische branderbuis BE(-A) 55 G

Sealing D75,5 V2

Joint tuyere BE 1.0/1.1/2.0/2.1

GUARNIZIONE BOCCAGLIO - RC

Junta D 75,5 V2

Pakking D75,5 V2

Support pipe f conversion kit

PIECE SUPPORT POUR KIT DE TRANSFORMATION

Tubo di supporto - Conversione (set)

Tubo de apoyo"f* Set de cambio

Steunbuis ombouwset branderbuis

Seal D81 V2

JOINT DE TUYERE D81 V2

Dichtung D81 V2

Junta D81mm para quemador sist.mezcla V2

Dichtung D81 V2

Pan-head screw DIN7985 M5x10 (5x)

Vis # t#te bombée DIN7985 M5x10 (5x)

Vite a testa bombata DIN7985 M5x10 (5x)

Tornillo DIN7985 M5x10 (5x)

Lenskopschroef DIN7985 M5x10 (5x)

Support tube L50

TUBE DE SUPPORT L50

Support tube L50

Tubo Supletorio Ca#én Ceramico

Support tube L50

QO INO| U [RIW(WININDNINIDNIN(PIFP(PIPIPIO(RWINFP|FP ||

O-ring 92x3

Joint etancheite d 93x3 mm4

0O-Ring 92x3 Viton

Anillo térico 92x3 Viton

0O-Ring 92x3 voor branderbuis Unit BE

=
o

Compres spring DIN2098 1,8x12,5x36

RESSORT DIN2098 1,8x12,5x36

Molla antagonista DIN2098 1,8x12,5x36

Muelle del precalentador DIN2098

Drukveer DIN2098 1,8x12,5x36

Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Grupo de construccion

Montagegroep

disc D9,5/14x4 Ver02

RONDELLE D9,5/14X4 VER02

Rondella D9,5/14x4 Ver02

Arandela D9,5/14x4 Ver02

Onderlegring D9,5/14x4 Ver02

Compres spring DIN2098 1,8x12,5x36

RESSORT DIN2098 1,8x12,5x36

Molla antagonista DIN2098 1,8x12,5x36

Muelle del precalentador DIN2098

Drukveer DIN2098 1,8x12,5x36

Preheater oil FPHB5-LE PTC50 B10

Prechauffeur fioul fphb5-le ptc50 b10

preriscaldatore olio FPHB5-LE PTC50 B10

Precalentador gaséleo FPHB5-LE PTC50 B10

Olievoorverwarmer FPHB5-LE PTC50 B10

Preheater oil FPHB5-LE PTC70 B10

Brul rechauff fphb 5/30n

Preriscaldatore olio FPHB5-LE PTC70 B10

Precalentador gaséleo FPHB5-LE PTC70 B10

Olievoorverwarmer

Membrane valve LE6

Clapet retenu le6

Valvola a mambrana LE6

Vélvula antigoteo LE6

Membraanventiel LE6 voor Unit BE

oil nozzle 1,35gph 80° NS Monarch

Gicleur fioul 1,35gph 80° NS Monarch

ugello per gasolio 1,35gph 80° NS Monarc

Boquilla 1,35gph 80Gr NS Monarch

olie-inspuiter 1,35gph 80° NS Monarch

oil nozzle 0,45gph80Gr HFD Danfoss

Gicleur 0,45/80# HFD (danfoss)

ugello per gasolio 0,45gph80Gr HFD Danfo

Boquilla 0,45gph 80Gr HFD Danfoss

olie-inspuiter 0,45gph80Gr HFD Danfoss

oil nozzle 0,55gph 60Gr HFD Danfoss

Gicleur 0,55/60# HFD (danfoss)

ugello per gasolio 0,55gph60Gr HFD Danf.

Boquilla 0,55gph 60Gr HFD Danfoss

olie-inspuiter 0,55gph 60Gr HFD Danfoss

oil nozzle 0,40gph 80° HFD Danfoss

Gicleur fioul 0,40gph 80° HFD Danfoss

ugello per gasolio 0,40gph 80° HFD Danfo

Boquilla 0,40gph 80Gr HFD Danfoss

olie-inspuiter 0,40gph 80° HFD Danfoss

oil nozzle 0,65gph 80° HFD Danfoss

Gicleur fioul 0,65gph 80° HFD Danfoss

ugello per gasolio 0,65gph 80° HFD Danfo

Boquilla 0,65gph 80Gr HFD Danfoss

olie-inspuiter 0,65gph 80° HFD Danfoss

oil nozzle 0,85gph 80Gr HFD Danfoss

GICLEUR 0,85/80# HFD (DANFOSS)

Ugello olio 0,85gph 80Gr HFD Danfoss imb

Tobera de gaséleo 0,85gph 80Gr HFD Danfo

Olie-inspuiter 0,85gph 80Gr HFD Danfoss

oil nozzle 0,75gph 80Gr HFD Danfoss

GICLEUR 0,75/80# HFD (DANFOSS)

Ugello olio 0,75gph 80Gr HFD Danfoss imb

Tobera de gaséleo 0,75gph 80Gr HFD Danfo

Olie-inspuiter 0,75gph 80Gr HFD Danfoss

Oil nozzle 1,00gph 80Gr HFD Danfoss

GICLEUR 1,00/80# HFD (DANFOSS)

Ugello olio 1,00gph 80Gr HFD Danfoss imb

Tobera de gaséleo 1,00gph 80Gr HFD Danfo

Olie-inspuiter 1,00gph 80Gr HFD Danfos

oil nozzle 0,85gph 60° H

Gicleur fioul 0,85gph 60° H

ugello per gasolio 0,85gph 60° H

Boquilla 0,85gph 60Gr H

olie-inspuiter 0,85gph 60° H

oil nozzle 0,45gph80Gr HFD Danf.(12x)

Gicleur fioul 0,45gph80Gr HFD Danf.(12x)

ugello per gasolio 0,45gph80Gr HFD (12x)

Tobera 0,45gph80Gr HFD (12x)

olie-inspuiter 0,45gph80GrHFD Danf.(12x)

oil nozzle 0,55gph 60Gr HFD Danf.(12x)

Gicleur fioul 0,55gph60Gr HFD Danf.(12x)

ugello per gasolio 0,55gph60Gr HFD (12x)

Tobera 0,55gph 60Gr HFD (12x)

olie-inspuiter 0,55gph60Gr HFD Danf(12x)

oil nozzle 1,35gph 80Gr NS Mon. (12x)

gicleur fioul 1,35gph 80Gr NS Mon. (12x)

ugello per gasolio 1,35gph 80Gr NS Mon.

Tobera 1,35gph 80Gr NS (12x)

olie-inspuiter 1,35gph 80Gr NS Mon.(12x)

oil nozzle 0,40gph 80Gr HFD Danf.(12x)

gicleur fioul 0,40gph 80Gr HFD Danf.12x

ugello per gasolio 0,40gph 80Gr HFD Danf

Tobera 0,40gph 80Gr HFD (12x)

olie-inspuiter 0,40gph 80Gr HFD Danf.12x

oil nozzle 0,65gph 80Gr HFD Danf (12x)

gicleur fioul 0,65gph 80Gr HFD Danf 12x

ugello per gasolio 0,65gph 80Gr HFD Danf

Tobera de gaséleo 0,65gph 80Gr HFD Danf

olie-inspuiter 0,65gph 80Gr HFD Danf 12x

Mixer system BE/BE-A 1.1-17kW

Chambre de melange BE/BE-A 1.1-17kW

Modulo di miscelazione BE/BE-A 1.1-17KW

Méaquina de mezcla BE/BE-A 1.1-17kW

Menginrichting BE/BE-A 1.1-17kW

Mixer system BE/BE-A 1.1-21kW

Chambre de melange BE/BE-A 1.1-21kW

Modulo di miscelazione BE/BE-A 1.1-21kW

Méaquina de mezcla BE/BE-A 1.1-21kW

Menginrichting BE/BE-A 1.1-21kW

Mixer system BE/BE-A 1.1-28kW

Chambre de melange BE/BE-A 1.1-28kW

Modulo di miscelazione BE/BE-A 1.1-28kW

Méaquina de mezcla BE/BE-A 1.1-28kW

Menginrichting BE/BE-A 1.1-28kW

Mixer system BE/BE-A 2.1-34kW

Chambre de melange BE/BE-A 2.1-34kW

Modulo di miscelazione BE/BE-A 2.1-34kW

Méaquina de mezcla BE/BE-A 2.1-34kW

Menginrichting BE/BE-A 2.1-34kW

Mixer system BE/BE-A 2.1-43/45kW

SYSTEME MELANGEUR BE/BE-A 2.1-43/45

Sistema di miscelazione BE/BE-A 2.1-43/4

Sistema de mezcla BE 2,1 - 45 kW

Mengsysteem 2.1-43/45kW

Mixer system BE-55kW

SYSTEME MELANGEUR BE -55KW

Sistema di miscelazione BE-55kW

Sistema de mezcla BE - 55kW

Mengsysteem BE - 55kW

Mixer system BE-68kW

SYSTEME MELANGEUR BE-68KW

Sistema di miscelazione BE-68kW

Sistema de mezcla BE-68 kW

Mengsysteem BE-68kW

ignition electrode BE-BE-A Typ4 L34

Electrode d'allumage BE-BE-A Typ4 L34

Elettrodo accensione BE-BE-A Typ4 L34

Electrodo de encendido BE-BE-A Tipo 4

Ontstekingselektrode BE-A type 4 L34

Ignition electrode BE Type 4 L50 V2

Electrode d'allumage BE Typ4 L50 V2

Elettrodo di accensione BE Typ4 L50 V2

Electrodo de encendido BE Tipo 4 L=50

Ontstekingselektrode BE Typ4 L50 V2

NN No|lojojooojojajlaugujajlalaiagoalalaa bl wlwiNFEN

Ignition electrode BE T4 L58,5 V2

électrode d'allumage BE T4 L58,5 V2

elettrodo di accensione BE T4 L58,5 V2

Electrodo de encendido BE Tipo 4 L=58,5

ontstekingselektrode BE T4 L58,5 V2
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Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Lista de traducciones
Vertalinglijst

Pos |Description Denomination Descrizione Descripcién Benaming
8 |Sealing D75,5 V2 Joint tuyere BE 1.0/1.1/2.0/2.1 |GUARNIZIONE BOCCAGLIO - RC |Junta D 75,5 V2 Pakking D75,5 V2
8 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 |Installation material oil burner BE |Matériel de montage Br#leur fioul BE |Materiale per il montaggio Bruciatore a |Material de montaje quemador de gaséleo | Montagemateriaal brander BE
2 |Pan-head screw DIN7985-M4x50-5.8 | VIS FIX . M4X50 Vite a testa bombata DIN7985-M4x50-5.8 | Tornillo DIN7985 M4X50 4 11 |SCHROEF VOOR UNIT BLAUWE VLAM
3 |Pan-head screw DIN7985 M5x10 (5x) |Vis # t#te bombée DIN7985 M5x10 (5x) |Vite a testa bombata DIN7985 M5x10 (5x) | Tornillo DIN7985 M5x10 (5x) |Lenskopschroef DIN7985 M5x10 (5x)
4 |Cylinder-head screw DIN7984 M8x25 8.8 A3 |VIS A TETE CYLINDRIQUE DIN7984 M8X25 8.8  |Cylinder-head screw DIN7984 M8x25 8.8 A3 | Tornillo DIN7984 M8x25 8.8 A3K |Cylinder-head screw DIN7984 M8x25 8.8 A3
5 | Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x) |VIS CYLINDRIQUE DIN912 M5x12 (10x) | Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x) | Tornillo DIN912 M5x12 (10x) |Cyiinder head screw DIN912 M5x12 (10x)
6 |Cable entry gasket BE PASSE-CABLE ET JOINT BE V2 |Passacavo Guarnizione BE imballato | Pasacable junta BE Kabeldoorvoer
7 |O-ring 92x3 Joint etancheite d 93x3 mm4  |O-Ring 92x3 Viton Anillo térico 92x3 Viton O-Ring 92x3 voor branderbuis Unit BE
8 |disc D9,5/14x4 Ver02 RONDELLE D9,5/14X4 VER02 |Rondella D9,5/14x4 Ver02 Arandela D9,5/14x4 Ver02  |Onderlegring D9,5/14x4 Ver02
9 |cable feed D 14/4mm PASSE FIL D 14/4MM Passacavo D 14/4mm Pasacable D 14/4Amm kabeldoorvoer D 14/4Amm

=
o

cable feed D 29x11x4

Passe fill D 29x11x4

Passacavo D 29x11x4

Pasacable D 29x11mm (2 Unidades para Isi

kabeldoorvoer D 29x11x4
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Geratetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Tipos de aplicaciones
Toesteltypes

Gerat Bestell-Nr. Land S-Nr. Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country S-Nr. Remarks
Chaudiere Numéro de commande Pays S-Nr. Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese S-Nr. Osservazioni
Aparato Numero el ordenar Paese S-Nr. Observaciones
Toestel Bestelnummer Land S-Nr. Opmerkingen
BE-A 1.1-17 K 63044338 Belgien,Deutschland,Frankreich,Luxemburg

BE-A 1.1-21 K 63044339 Belgien, Deutschland, Frankreich, Luxemburg

BE-A 1.1-28 K 63044340 Belgien,Deutschland,Frankreich, Luxemburg

BE-A 2.1-34 K 63044341 Belgien,Deutschland,Frankreich, Luxemburg

BE-A 2.1-45 K 63044342 Belgien,Deutschland,Frankreich, Luxemburg

BE-A 2.1-55 K 63044343 Belgien,Deutschland,Frankreich, Luxemburg

BE-A 2.1-68 K 63044344 Belgien,Deutschland,Frankreich, Luxemburg

'‘BE_A28 7 736 601 283 Belgien,Frankreich

BE_A34 7 736 601 284 Belgien,Frankreich

BE-A21 7 736 601 282 Belgien,Frankreich
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